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Le schermate effettive del display potrebbe essere leggermente diverse da quelle 
rappresentate in questo manuale al momento della stampa. 

Informazioni sulla sicurezza 

Il presente Manuale dell’utente contiene i seguenti messaggi di sicurezza: 

PERICOLO 

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, causa gravi lesioni o morte. 

AVVERTENZA 

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare gravi lesioni o morte 

ATTENZIONE 

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare lesioni personali di lieve o media entità. 

AVVISO 

Indica un'istruzione che, se non osservata, potrebbe danneggiare gravemente i componenti del motore fuoribordo 
o altre proprietà.

Questo Manuale dell'utente contiene le informazioni per evitare lesioni personali e danni alle 
apparecchiature. Utilizzare questo manuale unitamente alle guide dell'operatore dell'imbarcazione 
e del motore fuoribordo. Attenersi sempre alle informazioni sulla sicurezza e sul funzionamento. 
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Informazioni sul prodotto 

Il display Evinrude® ICON TOUCH 4.3 CTS è progettato per l'uso con i motori fuoribordo 
Evinrude E-TEC®

 G2 V6. Il display comunica con il fuoribordo e il comando a distanza, 
oltre che con gli altri dispositivi collegati in rete, per mezzo di una rete NMEA 2000®. 

Il display è in grado di gestire i messaggi NMEA 2000 standard e i messaggi proprietari. 
Il display consente di controllare una serie di opzioni e funzioni del timone. Alcune opzioni 
e modalità di funzionamento non sono accessibili senza la presenza di questo display nel 
sistema. Determinate funzioni e tarature dei sensori del fuoribordo sono anche accessibili 
tramite il display. 

Il display integra uno schermo a colori da 4,3 pollici con tecnologia touchscreen. 

Cura e manutenzione 

Utilizzare un panno morbido per pulire il display. È possibile utilizzare un detergente per vetri 
o alcool per pulire lo schermo. Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi sul display.

356595-01 
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Caratteristiche 

 Display a colori ad "Alta Risoluzione" da 4,3 poll. - 800 x 480 WVGA 

 Display incollato che aumenta la visibilità alla luce solare 

o Visibile con occhiali da sole polarizzati (polarizzazione a 45 gradi) 

o Illuminazione intensa - 450 Nit (450 cd/m2) 

 Touchscreen con tecnologia a capacità proiettata (Projected Capacitive Technology) 

o Non utilizzabile con i guanti 

 Capacità di aggiornamento firmware tramite interfaccia USB  

 Integrato con i comandi remoti Evinrude ICON II e i fuoribordo Evinrude  
E-TEC G2 V6 

 Interfaccia rete NMEA 2000 

 Schermate preconfigurate e selezionabili dall'utente 

 Descrizioni testuali per codici di guasto e procedure 

 Supporto multilingua 
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Funzioni del sistema 

Il display fornisce una serie di menu di configurazione e modalità selezionabili dall'utente. 
Alcune modalità influiscono sull'aspetto della schermata e sulla selezione delle unità del 
display. Altre modalità interagiscono e influiscono sul funzionamento del comando a distanza 
e del fuoribordo e sulle funzionalità. 
 
Il display interagisce con gli altri componenti del sistema quali il/i fuoribordo/i e il/i comando/ 
i a distanza. Le modalità consentono di selezionare caratteristiche operative specifiche del 
fuoribordo o del comando a distanza, le funzioni diagnostiche del sistema e le funzioni di 
taratura dei sensori. 

Funzioni modalità di visualizzazione e taratura 

 Taratura per: 

o Livello massimo di inclinazione 

o Limiti superiore e inferiore dell'assetto 

o Capacità e livello dei serbatoi dei liquidi, fino a 10 in totale 

 Funzione modalità per: 

o Invernaggio 

o Comando servosterzo dinamico (DPS) 

o Comando iTrim  

 Selezione acceleratore manuale o a pedale 

 Posizione poppa del fuoribordo 

 Comando retroilluminazione 
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Selezioni modalità di visualizzazione 

Le modalità di visualizzazione controllano determinate caratteristiche come la selezione delle 
unità e della lingua. Queste modalità e funzioni sono incluse nella schermata di impostazione. 
 

 Selezione unità 

o U.S. (questa è l'opzione predefinita quando l'indicatore viene acceso per  
la prima volta) 

o Metrico 

o Imperiali 

o Nautiche (questa opzione è disponibile solo per le indicazioni relative 
a profondità, velocità e distanza) 

 Selezione lingua 

o Inglese – EN, Francese – FR, Spagnolo – ES, Italiano – IT, Tedesco – DE 

 Display ora in formato 12/24 ore 

 Differenza dall'ora UTC 

Selezione unità 

Utilizzare la schermata di impostazione per selezionare le unità di misura per i dati selezionati. 
Le opzioni selezionate rimangono memorizzate quando il display viene spento. L'opzione 
Nautiche è un'opzione secondaria di U.S., Metriche o Imperiali. L'opzione U.S. è l'unità di 
misura predefinita. Di seguito sono riportate le unità applicabili: 
 

U.S. Metrico Nautiche Imperiali 

Gradi Fahrenheit Gradi Celsius 
 

Gradi Celsius 

Piedi (profondità) metri Braccio Piedi 

Galloni all'ora Litri all'ora  Galloni imperiali all'ora 

Miglia per gallone Litri per 100 km Miglia nautiche per  Miglia per gallone 
imperiale 

Miglia all'ora Chilometri all'ora Nodi Miglia all'ora 

Percentuale Percentuale Percentuale Percentuale 

Libbra per pollice quadrato Chilopascal  Libbra per pollice quadrato 

Giri al minuto Giri al minuto Giri al minuto Giri al minuto 

Volt Volt Volt Volt 

Miglia Chilometri Miglia nautiche Miglia 

Mese, giorno, anno Giorno, mese, anno  Giorno, mese, anno 
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Guasti del sistema 

I guasti del sistema vengono generati dal fuoribordo e dal comando a distanza. Quando un guasto 
attivo o corrente viene segnalato sulla rete dal comando a distanza o dal fuoribordo, il display: 
 

1. Non eseguirà alcuna azione a meno che non sia in modalità Diagnostica o Sistema. 
In tali casi, i guasti verranno visualizzati. 

 

2. Indicherà un'avvertenza esistente evidenziando un indicatore di stato del fuoribordo 
sulla barra di stato. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

3. Attiverà una finestra a comparsa con le informazioni corrette visualizzate. La finestra a 
comparsa sarà di colore arancione. Inoltre, l'appropriato indicatore di stato del 
fuoribordo nella barra di stato sarà evidenziato. 

4. Attiverà una finestra a comparsa con le informazioni corrette visualizzate. Inoltre, 
l'uscita di attivazione del segnale acustico verrà impostata in modo da emettere un 
segnale acustico se è in dotazione il gruppo kit avvisatore acustico, N/P 176361. La 
finestra a comparsa sarà di colore rosso. Inoltre, l'appropriato indicatore di stato del 
fuoribordo nella barra di stato sarà evidenziato. 

  

356595-03 

Barra di stato 

Toccare l'icona (se evidenziata) per aprire un messaggio 
di avvertenza a comparsa. 
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La finestra a comparsa e il segnale acustico, se è in dotazione il gruppo kit avvisatore 
acustico, N/P 176361, rimarranno attivi fino a quando non vengono confermati dall'utente 
toccando l'area della finestra a comparsa. Fino a quando il guasto è attivo, la finestra a 
comparsa può essere riattivata toccando il lato destro dell'indicatore di stato del fuoribordo 
sulla barra di stato. 

Attivazione del display 

Ruotare l'interruttore a chiave nella posizione di accensione o avviare il fuoribordo per 
accendere il display. 
 

Suggerimento per la 
risoluzione dei problemi 

Problema Soluzione 

Il display non si accende. 

Caricare la batteria di 
alimentazione rete a un 
minimo di 12,5 V. 
 
Scollegare il cablaggio dal 
retro dell'indicatore, quindi 
ricollegarlo saldamente.  

Uso del display 

Utilizzare i pulsanti di accesso rapido per accedere a una schermata. Utilizzare le icone Touchpoint 
sullo schermo per accedere a una schermata o per selezionare una determinata funzione. 

Pulsanti e icone di accesso rapido 

Premere un pulsante o un'icona sullo schermo per accedere alla schermata associata. 
 
 
 
 
 

 
 

Pulsanti Pulsanti Icone 

356595-02 

Home 

Fuoribordo 

Serbatoi dei liquidi 

Menu 

ECO 

Viaggio 

Imbarcazione 

Modalità 
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Icone Touchpoint 

Le icone Touchpoint sono situate nella parte superiore delle schermate. Toccare le icone per 
navigare nella schermata selezionata. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Le icone Touchpoint sono riportate anche nella schermata Menu. 
 
 

 
 

  

356595-04 

Home Fuoribordo 
Serbatoi dei  

liquidi Imbarcazione Viaggio ECO 

12:00 

356595-05 

Home 

Fuoribordo 

Serbatoi dei liquidi 

Impostazioni 

ECO 

Viaggio 

Imbarcazione 

Modalità 
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La navigazione nella schermata è controllata mediante le icone Touchpoint. Le icone attive 
sono evidenziate. Quando si toccano le icone, viene selezionato un elemento o vengono 
fornite maggiori informazioni tramite un menu popup o una nuova schermata.  
 
La figura mostra le icone delle schede, le icone dei fuoribordo e un'icona pulsante. 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

Icone schede 

Icone fuoribordo 

Icona pulsante 

356595-06 
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Barra di stato 

La barra di stato è situata nella parte inferiore della schermata. Vengono visualizzati i dati 
seguenti: 
 

 Fuoribordo selezionato – rosso (babordo), verde (tribordo) 

 Tipo acceleratore – manuale o a pedale (selezionabile solo se è installato 
un acceleratore a pedale) 

 Tempo – ora/minuti 

 ECO – attivata o disattivata (indica una condizione operativa più economica  
se è accesa)  

 Indicatori di stato del fuoribordo - olio, fuoribordo, temperatura e batteria 

 
 

 

 
 
 
 
 
 

  

356595-03 

12:00 

Barra di stato 
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Funzioni della schermata 

Home 1 

Premere il pulsante Home o l'icona Home per accedere alla schermata Home 1.  
 
 
 
 
 
 

 

 

La schermata Home mostra i dati per i fuoribordo di babordo e di tribordo. Vengono visualizzati 
i dati seguenti: 

 Giri/min  
o I dati sui giri/min del motore di babordo e del motore di babordo centrale sono 

evidenziati in rosso  
o I dati sui giri/min del motore di tribordo centrale e del motore di tribordo sono 

evidenziati in verde 
 Temperatura liquido refrigerante o pressione liquido refrigerante (se disponibili dal 

fuoribordo) 
 Posizione regolatore assetto  

 

Posizione regolatore 
assetto 

Suggerimento per la 
risoluzione dei problemi 

Problema Soluzione 
La posizione del regolatore 
di assetto non è accurata. 
 

La posizione del regolatore 
di assetto non è visualizzata. 

Reimpostare il livello di taratura 
per assetto/inclinazione.  
 

Vedere Taratura di assetto/ 
inclinazione a pagina 25. 

 

 Velocità al suolo (SOG) – richiede l'ingresso dell'antenna GPS, usare il N/P BRP 767488 
 Consumo di carburante – galloni all'ora imbarcazione (V-GPH) – somma di tutti i fuoribordo 

  

356595-04 

Icona Home 

12:00 
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 Risparmio di carburante – miglia per gallone (MPG) – richiede il segnale di ingresso 
della velocità al suolo (dall'antenna GPS) o della velocità sull'acqua (SOW) 

o Il segnale di ingresso della velocità sull'acqua richiede l'uso di uno dei seguenti 
trasduttori: 

 N/P BRP 764671 – trasduttore montato a poppa (velocità, profondità, 
temperatura) 

 N/P BRP 764673 – trasduttore montato nello scafo (velocità, profondità, 
temperatura) 

 N/P BRP 765150 – trasduttore montato a poppa (solo velocità) 
 

Home 2 

Solo per applicazioni con fuoribordo singolo: 
 

Da qualsiasi pagina, premere due volte il pulsante Home.  
 
 

 
 

Vengono visualizzati i dati seguenti: 
 

 Giri/min 

 Assetto % 

 Velocità al suolo – richiede il segnale di ingresso velocità del GPS  

 Pressione dell'acqua – richiede un trasduttore di pressione da 0-3,44 bar, usare  
il N/P BRP 5008640 

 

Pressione dell'acqua 
Suggerimento per la 

risoluzione dei problemi 

Problema Soluzione 

La pressione dell'acqua non 
viene visualizzata o il valore 
visualizzato non è accurato. 

Reimpostare la gamma della 
pressione dell'acqua; usare il 
software Evinrude Diagnostic 
(rivolgersi al proprio concessionario). 

356595-07 
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Fuoribordo 

Premere il pulsante Fuoribordo o l'icona Fuoribordo per accedere alla schermata Fuoribordo. 
Questa schermata visualizza i dati relativi al fuoribordo selezionato. 
 
Toccare un'icona fuoribordo sulla schermata per visualizzare il dati del fuoribordo selezionato. 
I dati del motore di babordo sono evidenziati in rosso, mentre i dati del motore di tribordo sono 
visualizzati in verde. 
 
 

 

 

Vengono visualizzati i dati seguenti: 

 Giri/min, assetto, ore di funzionamento del motore 

 Temperatura liquido di raffreddamento 

 Pressione dell'acqua 

 Tensione batteria  

 Livello dell'olio (dal serbatoio dell'olio montato sul fuoribordo) 
NOTA: La lettura del livello dell'olio non è disponibile quando il fuoribordo è nella 
gamma di inclinazione. 

 Consumo di carburante (solo per il fuoribordo selezionato) 

 Posizione acceleratore 
 

Visualizzazione dei dati 
Suggerimento per la 

risoluzione dei problemi 

Problema Soluzione 

I dati relativi al fuoribordo 
selezionato non vengono 
visualizzati. 

Verificare l'impostazione dell'assetto 
del motore; usare il software Evinrude 
Diagnostic (rivolgersi al proprio 
concessionario). 
 

Verificare che la rete pubblica sia 
collegata al fuoribordo.  

  

356595-08 

12:00 
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Serbatoi dei liquidi 

Premere il pulsante Serbatoi dei liquidi o l'icona Serbatoi dei liquidi per accedere alle 
schermate a comparsa Carburante e olio motore e Collegamenti serbatoi.  
 
 

 
 
 
Vengono visualizzati i dati seguenti: 

 Livello del carburante (fino a quattro serbatoi).  

I cavi del segnale di livello carburante sono posizionati sul cablaggio del comando 
a distanza. Due sono preconfigurati per il carburante e due per l'olio. 

Nota: Viene visualizzata una finestra a comparsa con l'avvertenza di basso livello del 
carburante quando il livello del carburante è pari o inferiore al 20% del volume totale. 

 Livello dell'olio (per ciascun serbatoio dell'olio montato sui fuoribordo) 

Nota: Viene visualizzata una finestra a comparsa con l'avvertenza di basso livello 
dell'olio quando il livello dell'olio è pari o inferiore al 25% del volume totale. 

Suggerimento per la 
risoluzione dei problemi 

Problema Soluzione 

Il livello del liquido visualizzato 
non è accurato. 
 
Le avvertenze relative al 
livello del liquido non si 
attivano. 

Reimpostare la taratura del 
livello dei serbatoi del liquido 
(vedere Tarature a pagina 26). 

  

356595-09 
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Toccare l'icona Collegamenti serbatoi. Toccare l'icona LIVELLO SUPERIORE (in figura), 
SEGNALI DI INGRESSO STRUMENTI O SEGNALI DI INGRESSO ADC. 
 
Toccare l'icona serbatoio evidenziata. Verrà visualizzata la schermata Taratura per il serbatoio 
selezionato. Vedere Tarature a pagina 22. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
  

Icona Collegamenti serbatoi 

Icone serbatoio 

356595-10 
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Menu 

Premere il pulsante Menu per accedere alla schermata Menu. 
 
Toccare l'icona Informazioni sul sistema per visualizzare un menu popup con le informazioni 
software specifiche del display. Toccare l'icona una seconda volta per chiudere il menu popup. 
 
Toccare un'icona per navigare nella schermata associata. 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

356595-05 

Icona Informazioni sul sistema 
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Modalità 

Premere il pulsante Modalità o l'icona Modalità nella schermata Menu per accedere alla 
schermata Modalità. 
 

 
 

Utilizzare questa funzione popup per accedere alla modalità di assistenza regolazione assetto 
(iTrim) e alla modalità di assistenza del servosterzo dinamico (DPS). Per impostazione 
predefinita, il display visualizzerà la schermata popup della modalità iTrim. 

Modalità assistenza regolazione assetto (iTrim)  

Toccare le icone sullo schermo per modificare la schermata. La modifica viene applicata a tutti 
fuoribordo inclusi nel sistema. Le opzioni selezionabili sono OFF (Disattivata) oppure ON (Attivata). 

 

 

  

Icona modalità 

356595-05 

356595-11 
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Modalità di assistenza servosterzo dinamico (DPS)  

Toccare l'icona DPS per accedere alla schermata popup della modalità DPS. 
 
Toccare le icone sullo schermo per modificare le modalità. La modifica viene applicata a tutti 
fuoribordo inclusi nel sistema. Le opzioni di livello selezionabili sono Minimo, Medio e Massimo 
 
 
 
 
 

 
 
 
L'assistenza servosterzo è attiva solo per i modelli equipaggiati con servosterzo dinamico.  
 
 
 
 
 
  

Icona DPS 

356595-12 
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Impostazioni 

Dalla schermata Menu, toccare l'icona Impostazioni per accedere alle schermate Configurazione, 
Tarature e Invernaggio. 
 
Per impostazione predefinita, il display visualizzerà la schermata popup Configurazione. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

356595-05 

Icona Impostazioni 
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Configurazione 

La pagina 1 della schermata Configurazione include le seguenti impostazioni: 
 

 Retroilluminazione (regolare in incrementi di 10% da 10% a 100%) 

 Unità ( US Standard o Nautiche) 

 Lingua (inglese, francese, tedesco, spagnolo o italiano) 

 Ora (formato 12 o 24 ore) 

 DST (ora legale) attivata – [ON oppure OFF] 

 Differenza dal tempo medio di Greenwich (GMT) 

 

Premere l'icona freccia in basso a destra della schermata per accedere alla pagina 2 della 
schermata Configurazione. 
 
 

 
 
 
 
  

356595-13  
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La pagina 2 della schermata Configurazione include le seguenti impostazioni: 
 

 Allarme profondità (attivato o disattivato) 

 Profondità min (minima) 

 Disassamento chiglia 

 Motori (1 o 2) 

 
 

 
 
 
 
 
  

356595-14  



23 
 

Tarature 

Dalla schermata Menu Impostazioni, toccare l'icona Impostazioni, quindi selezionare la scheda 
Tarature. Toccare l'icona della scheda selezionata (SERBATOI DEI LIQUIDI, ASSETTO/ 
INCLINAZIONE o ECO) e seguire le istruzioni del menu popup sulla schermata per 
riconfigurare o tarare. 

 
 
 
 
 

 
 
 

Le icone della scheda Taratura ricevono i segnali di ingresso dal comando a distanza, 
dal display o dai convertitori analogici-digitali (ADC). 
 

ICONE DELLA SCHEDA TARATURA 

CARBURANTE 
 

OLIO 
 

ACQUA FRESCA 
 

ACQUE REFLUE 
 

ACQUE NERE 
 

POZZO VIVO 
 

NON DISPONIBILE 
 

Icone schede SERBATOI DEI LIQUIDI, 
ASSETTO/INCLINAZIONE o ECO 

356595-15  
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Taratura dei serbatoi dei liquidi 

Segnali di ingresso livello superiore: 
 
Vi sono quattro cavi del segnale di livello liquidi al livello superiore. I relativi collegamenti 
sono ubicati sul cablaggio del comando a distanza. Questi cavi del segnale sono collegati  
a un sensore di livello dell'olio o del carburante. 
 
Le opzioni di liquidi nel serbatoio sono Carburante e Olio. 
 
Nella schermata Tarature, toccare l'icona Serbatoi dei liquidi per impostare la Taratura dei 
serbatoi dei liquidi Toccare l'icona del serbatoio richiesto (1, 2, 3 o 4) nella parte inferiore 
della schermata per riconfigurare o ritarare il serbatoio selezionato.  
 
 
 
 
 

 
 
 
Seguire le istruzioni del menu popup visualizzate sullo schermo. 
 
 
  

Icona SERBATOI LIQUIDI 

356595-15  
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Segnali di ingresso strumenti: 
 
Vi sono tre cavi del segnale per gli strumenti. I relativi collegamenti sono ubicati nel cablaggio 
del display. I cavi del segnale sono collegati a un sensore di livello dei liquidi. 
 
Le opzioni di liquidi per i serbatoi sono Olio, Acqua fresca, Acque reflue e Acque nere. 
 
Toccare l'icona Segnali di ingresso strumenti sul lato sinistro della schermata. 

 
 

 
 
Seguire le istruzioni del menu popup visualizzate sullo schermo. 
 
 
 
 
 
  

Icona Segnali di 
ingresso strumenti 

356595-15  
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Segnali di ingresso convertitore analogico digitale (ADC): 

Il display è in grado di supportare cinque cavi del segnale ADC. Tali cavi del segnale sono 
collegati alla rete NMEA 2000 dell'imbarcazione. Le icone per i cavi del segnale sono indicate 
sulla schermata come: Navico 1, Navico 2, Navico 3, Navico 4 e Navico 5. 
 
Toccare l'icona Segnali di ingresso ADC sul lato sinistro della schermata. 
 
 

 
 
Seguire le istruzioni del menu popup visualizzate sullo schermo. 
 
 
 
 
 
 
 
  

Icona Segnale 
di ingresso ADC 

356595-15  
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Taratura di ASSETTO/INCLINAZIONE 

Nella schermata Tarature, toccare l'icona Assetto/Inclinazione per impostare le tarature per 
assetto/inclinazione.  

 
 
 
 
 

 
 
 
Per tarare l'assetto/inclinazione, selezionare un fuoribordo e seguire le istruzioni del menu 
popup visualizzate sul display. 
 
Le opzioni di impostazione sono INCLINAZIONE MAX, LIMITE ASSETTO SUPERIORE 
e LIMITE ASSETTO INFERIORE. 
 
 
 

  

Icona Assetto/Inclinazione 

356595-16  
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Taratura ECO (risparmio carburante) 

Nella funzione Tarature, toccare l'icona ECO per impostare le tarature per la modalità ECO. 
 
Toccare le icone più e meno per modificare il numero di secondi nel periodo di calcolo del 
risparmio di carburante. 
 
Toccare l'icona Reimposta per reimpostare la media del consumo a lungo termine. 
 
Toccare l'icona Salva per salvare le impostazioni. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Icona ECO 

Icone più e meno 

Icona Reimposta Icona Salva 

356595-17 
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Invernaggio 

Utilizzare la modalità di invernaggio per preparare il fuoribordo al rimessaggio a lungo termine. 
Fare funzionare il fuoribordo al minimo in FOLLE per attivare questa modalità. Quando il 
processo di invernaggio è completato, il fuoribordo si spegnerà automaticamente. 
 

 Nella funzione Impostazioni, toccare l'icona Invernaggio motore per eseguire 
l'invernaggio dei fuoribordo. 

 Toccare l'icona di un fuoribordo per selezionare un fuoribordo specifico 

 Toccare l'icona Invernaggio motore. 

 Seguire le istruzioni del menu popup visualizzate sullo schermo. 

 Ripetere l'operazione di invernaggio per tutti i fuoribordo 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Icona Invernaggio motore 

356595-06 
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ECO (Risparmio carburante) 

Premere il pulsante ECO o l'icona ECO per accedere alla schermata ECO. In questa 
schermata sono visualizzati i dati relativi al risparmio di carburante dell'imbarcazione. I dati 
ECO richiedono l'installazione di un'antenna GPS; utilizzare il N/P BRP 767488. Vengono 
visualizzati i dati seguenti: 

 Assetto – motore di babordo, motore di babordo centrale, motore di tribordo centrale 
e motore di tribordo 

 Consumo di carburante – galloni all'ora dell'imbarcazione (V-GPH) – somma di tutti i fuoribordo 

 Risparmio di carburante – miglia per gallone (MPG)  

 Autonomia (miglia) 

 Media (AVG) – barra scorrevole 

 Velocità imbarcazione – miglia all'ora (MPH)  

 Giri/min imbarcazione – media di tutti i fuoribordo 

La barra AVG mostra il risparmio medio combinato di tutti i fuoribordo installati sull'imbarcazione. 
L'indicazione consiste di una linea verticale centrale e di una barra che si sposta a sinistra e a 
destra. L'indicatore ECO si illumina ogni volta che la barra coincide con o si trova sul lato destro 
della linea verticale. 
 
Per reimpostare, toccare l'icona della barra AVG fino a quando i dati vengono rimossi dall'icona. 
Il display inizierà automaticamente a raccogliere nuovi dati e a visualizzare una nuova media. 
 

 

Dati ECO 
Suggerimento per la 

risoluzione dei problemi 

Problema Soluzione 

I dati ECO rimangono a zero 
o non sono accurati. 

Visualizzare i dati ECO dopo che 
l'ora compare sulla barra di stato. 

 

 
 

Icona barra AVG 

356595-18 

12:00 

12:00 

356595-19 
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Viaggio 

Premere il pulsante Viaggio o l'icona Viaggio per accedere alla schermata Viaggio. La 
schermata Viaggio mostra i dati relativi al funzionamento dell'imbarcazione durante un 
determinato periodo di tempo o per una determinata distanza. I dati del viaggio richiedono 
l'installazione di un'antenna GPS; utilizzare il N/P BRP 767488. 
 

Vengono visualizzati i dati seguenti: 
 Distanza 

 Tempo di funzionamento 

 Velocità media 

 Velocità massima 

 Media risparmio carburante 

 Consumo di carburante 

Toccare l'icona Inizio sotto Viaggio A o Viaggio B per raccogliere i dati. Toccare l'icona Stop 
per arrestare la raccolta di dati. Per reimpostare un viaggio, toccare l'icona Inizio fino a quando 
i dati vengono reimpostati su zero nella schermata. 
 

 

 
 
 
 

Suggerimento per la 
risoluzione dei problemi 

Problema Soluzione 

I dati del registro di viaggio 
rimangono a zero o non sono 
accurati. 

Avviare la registrazione 
del viaggio dopo che l'ora 
compare sulla barra di stato. 

 

 
 

Icone Inizio/Stop 

356595-20 

12:00 

12:00 

356595-19 
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Imbarcazione 

Premere il pulsante Imbarcazione o l'icona Imbarcazione per accedere alla schermata 
Imbarcazione.  
 
Vengono visualizzati i dati seguenti: 

 Water Temperature (Temperatura dell'acqua) 

 Live Well Temperature (Temperatura pozzo vivo) 

 Outside Air Temperature (Temperatura esterna) 

 Tensione batteria  

 Consumo di carburante – galloni all'ora dell'imbarcazione (V-GPH) – somma di tutti i fuoribordo 

 Velocità imbarcazione – miglia all'ora (MPH)  

 Risparmio di carburante – miglia per gallone (MPG) 

 
NOTA: I dati sulla temperatura richiedono l'installazione di un sensore di temperatura; 
utilizzare il N/P BRP 764183. 
 
 

 

 

Temperatura 
Suggerimento per la 

risoluzione dei problemi 

Problema Soluzione 

I valori della temperatura non 
vengono visualizzati o non 
sono accurati. 

Installare o configurare 
il sensore di temperatura 
opzionale per visualizzare 
i dati della temperatura 
selezionati. 

 

356595-21 

12:00 
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Diagnostica 

Premere il pulsante Menu o toccare l'icona Diagnostica (se disponibile) per accedere alla 
schermata Diagnostica. 
 
Questa schermata visualizza i guasti attivi generati dal modulo di controllo elettronico del 
fuoribordo (EMM), dal comando a distanza o dal modulo di comando meccanico (se in dotazione). 
 
Premere l'icona DIAGNOSTICA per visualizzare i codici guasto che sono stati attivati 
e memorizzati nel modulo EMM a scopo di manutenzione. 
 

 
 
Toccare le icone frecce nella parte superiore della schermata per scorrere l'elenco dei guasti.  

 

 

 

Icona Diagnostica 

Icone frecce 

356595-22 

356595-05 
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Installazione 

Contenuto dell'imballaggio 

 Display digitale ICON TOUCH 4.3 CTS 

 Gruppo cablaggio (1x) - N/P 767751 

 10-32 prigionieri di montaggio e (4x) 

 10-32 dadi con rondelle di sicurezza (4x) 

 Connettore resistente alle intemperie (2x) – N/P 765975 

 Manuale dell'utente – N/P 356595 

 Connettore a T – N/P 764151 (1x) 

 Antenna GPS – N/P 767488 (1x) 

 Connettore di testa – N/P 766533 (2x)  

 Cablaggio a Y - N/P 587230 (1x) 

Componenti opzionali 

 Gruppo kit avvisatore acustico - N/P 176361 (1x) 

Montaggio del display  

1. Individuare la posizione di montaggio. Lasciare una distanza minima di 152,4 mm dietro 
la superficie di montaggio per consentire il collegamento e la disposizione del cablaggio. 

2. Utilizzare la sagoma per il montaggio. Tagliare/forare le aperture in base alle dimensioni 
specificate. 

3. Montare i prigionieri di montaggio sul display nei punti indicati di seguito. Serrare 
i prigionieri saldamente. 

 

 
  356595-23 
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4. Posizionare il display nell'apertura in modo che la cornice sia a filo con il cruscotto. 

5. Utilizzare i dadi con rondelle di sicurezza per fissare il display. Serrare bene i dadi. 

 

Collegamento del cablaggio e del connettore resistente alle intemperie 

In figura viene mostrata la vista posteriore. 
 
NOTA: Installare i connettori resistenti alle intemperie, N/P 765975, sulle porte A e D. Non 
lasciare scoperte le porte. 
 
La porta A viene utilizzata per gli aggiornamenti del firmware; rivolgersi al proprio concessionario. 
 
La porta D non è utilizzata o supportata da BRP. 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 

Collegare il connettore  
B a questa porta. 

Questa sporgenza per il montaggio non è utilizzata 
o supportata da BRP. 

Collegare il connettore  
C a questa porta. 

356595-23 
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Sagoma per il montaggio - pagina successiva 

 
Scala 1:1 – formato pagina e gestione A “DIMENSIONE REALE” quando si stampa questa 
sagoma. 
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